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SLOVENSKI NAROD 
Uhaja v u k dan, uvzvmši ponedeljke in dneve po praznikih, ter velja po p o i t i prejenian za a v s t r o - o g e r s k e d e ž e l e za celo leto 16 gl., za pol leta 8 gl. 
•a četrt l eU 4 gld — Z a L j u b l j a n o brez pošiljanja na dom za celo leto 13 gld., za četrt leta 3 gld. 30 kr., za en mesec 1 gld. 10 kr. Za pošiljanje na 
dom ae računa 10 kr. za meaec, 30 kr. za Četrt leta. — Za tn j e d e ž e l e toliko več, kolikor poštnina iznaša. — Za gospode u č i t e l j e na ljudskih iolab ia 
H d i j a k e velja z n i ž a n a cena in sicer: Z a L j u b l j a n o za četrt leta 2 gld. 50 kr., po p o š t i prejenian za četrt leta 3 gold. — Za o z n a n i l a se plačuje 

od četiriatopne petit-vrste G kr.} če se oznanilo enkrat tiska, 5 kr., če se dvakrat, in 4 kr., če se trikrat ali večkrat tiska. 
Dopisi oaj ae iavole frankirati. — Kokopiai ae ne vračajo. — U r e d n i š t v o je v Ljubljani v Franc Kolmanovej hiši št. 3 .gledališka stolba". 

O p r a v n i š t v o , na katero naj BO blagovolijo pošiljati naročnine, reklamacije, oznanila, t j . administrativne stvari, je v „Narodnej tiskarni" v Kolmanovej hiši. 

Volilni shod pri Sv. Jurji. 
S v . J a r p r i Ce l j i 18. maja. [Izv. dop.j 

Naš pri jazni t r g so je na binkoštni pone­
deljek slovesno okinčal, da dostojno sprejme 
slovenske rodoljube prihajajoče k vo l i l skemu 
shodu, katerega je b i l sk l i ca l nad državni po­
slanec dr. Vošnjak. Po vseh hišah skoraj so 
vihrale zastave, p r i vhodu pa je s lavolok z na­
p i som: „Ž i v i o ! " pozdravl jal goste. O b 2 . u r i 
se j e odpel jala deputaci ja občinskega odbora 
z g. županom dr. I p a v c e m na Čelu pro t i Ce l ju , 
od koder so prišli gg. drž. poslanec dr . V o š ­
n j a k , deželna poslanca dr. D o m i n k u š i n 
dr. R a d c j , dr . Jos . S e r n e c in drug i . Po p r i ­
jaznem pozdravu se vrnejo vs i vozovi v Sv. J u r , 
k jer je uže čakalo mnogo s lovenskih vol i lcev 
od b l i zu i n od daleč došlih. Ko se vozovi 
sredi t rga ustavijo, zasvira godba in pokajo 
možnarji. 

Ob 3. u r i se začne zborovanje v gos t i ln i 
Nendlovej , in sicer v s o b i , k e r c. k r . v ladn i 
komisar nij dopuščal, da b i se pod p ros t im 
nebom zborovalo. Za rad preobi le udeležbe i n 
vsled tega pomanjkanja prostora mora lo je 
mnogo l judi j zvun-ij hiše ostat i , ka r j i m se ve 
da nij bi lo po volj i , vendar se j e skrbelo , da 
so govornik i t ik okna stal i in tako v sobani na ­
tlačenim p a tudi v na nji m poslušalcem razum­
ljivo govor i l i . 

G . župan dr . I p a v e c pozdravi zbor s s le­
dečimi besedami : 

Kdo bi zmirom tužen bil, 
T o ne moro biti. — 

T a k o poje znani šentjurski pesnik, i n p r i 
slovenskem narodu se je to uresničilo. K a k o r 
pride za zimo vesela pomlad, kakor po nev iht i 
solnce zašije, tako tud i po nočnej temoti be l i , 

sv i t l i dan napoči. V i s o k a modrost našega pre-
sv i t lega cesarja F r a n c a Jos ipa , katerega nam 
naj k našej sreči božja previdnost Se mnogo 
let ohran i , j e pokl ica la tako ministerstvo, k a ­
tero je začelo slišati t ud i besedo s l o v e n s k i h 
poslancev, besedo, ka t e ra je b i la do Bedenje 
dobe glas vpijočega v puščavi. — Pozdrav l jam 
vas vse, kater i ste nas s svojo navzočnostjo 
počastili, v imenu šentjurskega trga i n šent­
ju r ske okol ice — pozdravl jam vas v imenu 
slovenskega naroda, v imenu naše mi le s l o ­
v e n s k e domov ine ! — V visoko čast si šte­
j e m nalogo, da vam imam predstavit i moža, 
katerega ste dosibmal večjidel le poznali po 
njegovem delovanji, enega naših hrabr ih po­
slancev, netrudl j ivega delavca, neomaldjivega 
bori tel j a z a narodne prav ice — našega vr lega 
pos lanca g . dr . Jos . V o š n j a k a . " 

Z navdušenimi živioklici pozdravljen po­
pr ime potem g. dr . V o š n j a k besedo in raz­
loži v obširnem govoru, kaj se j e v državnem 
zboru godi lo, kaj in zakaj skleni lo in kaj j e še 
t reba dognati , da bode v p r i d s lovenskemu na­
rodu v obče i n k m e t s k i m gospodarjem posebe. 

Govorn ik omenja vojno postavo in vojno 
takso , regul i ranje gruntnega davka, kateremu 
mora s led i t i reguliranje pr ihodninskega davka , 
d a bodo zadet i tud i bogat ini , k i le s suhim 
denarjem bara utajo. Po t em pre ide na sloven­
ske n a r o d n e terjatve t e r i z r eka , da zdaj, ko 
j e celo državni zbor v r e s o l u c i j a h pr ipo-
zna l pravičnost naših zahtev, se v lada ne bode 
mog la bran i t i , tud i S l o v e n c e m v narodnem 
oz i ru dat i , k a r j i m gre. P a narod ne sme samo 
čakati, d a se mu po mi lost i podaje kako da­
r i l c e ; t r eba j e , da se s a m i p o t e g u j e m o 
z a s v o j e p r a v i c e ter r ab imo vsa postavna 
sredstva v boj i za pravico in resnico. Narodno 

vprašanje nij kaka domišljava brez praktičnega 
pomena, ampak največje m a t e r i j a l n e hne-
nitnost i . K a j t i narod, k i se potujči, postane iz 
slobodnega suženj in podlaga tujčevej pet i . 
S lovenci smo prebil i sto in sto hud ih let, a 
ohrani l i smo si svojo narodnost, i n s to ,svoje 
bitje in svobodo. Odsle j se nam obeta boljša 
prihodnjost i n upati j e , da se odpravijo mno­
goletne kr iv ice , katere so mora l i S lovenci pre­
našati. Govornik končno kliče s lava v r l im z a ­
vednim Slovencem celega vol i lnega okraja, k a ­
terega uže skozi 12 let zastopa v deželnem 
in državnem zboru. 

Po živahnej pohval i oglasi se več k m e ­
t o v s pritožbo, da i z uradnij še vedno dob i ­
vajo samo nemških dopisov, dasi se j e uže 
l e ta 1848 obljubilo s lovensko uradovanje 

D r u g i žele, da se spet omeji prav ica pro­
stega ženitovanja, in da b i se grunt i ne smel i 
tako razkosavati , kakor zdaj. 

G . dr . Josip S e r n e c iz Cel ja poprime 
potem besedo in omenja za vse Slovence raz-
žaljivega dogodka v G r a d c i , k jer so nemško-
slovenske okl ice se zidov t rga l i , da si je G r a ­
dec glavno mesto ne samo za štajerske Nemce, 
ampak tudi za 400.000 štajerskih Slovencev. 
P r o t i tacim neopravičenim napadom in z a s r a « 
m o v a n j u s l o v e n s k e n a r o d n o s t i Slovenci 
odločno protestujemo. M i nosimo vsa deželna 
i n državna bremena i n moramo zahtevati , da 
se naša narodnost tudi v Gradc i Bpoštuje. Go« 
vo rn ik nasvetuje sledečo r e s o l u c i j o : 

„Z ozirom na to, da j e graški mestni 
zbor ob pr igodi , ko so se od dobrodelnega 
društva „rudečega križa" za štajersko deželo 
v g lavnem mestu Štajerske v Gradc i nabi l i 
ok l i c i v nemškem in s l o v e n s k e m j e z iku , 
Bklenil resolucijo, v katerej izjavlja, da s lo-

„Kacenjamer". 
„Ali imate : „Vodilno n i t za lahko in h i t ro 

naučenje Koseščine od S i vo r j aV " sem vprašal 
nek i dan, vstopivši v tukajšnjo knjigotržnico. 
Z a odgovor m i je b i l krohot mlad ih proda ja l ­
cev. „ Ta je pa gotovo včerajšnji l istek „Slo-
venskega N a r o d a " b r a l ! " tako m i je še do­
nelo po ušesih, ko sem b i l uže davno daleč od 
prodaj alnice. 

O kacenjamer, uže zopet ga imam. K o 
b i vsaj vedel , kaj je to kacenjamer, zakaj 
nemarno poštenega slovenskega imena za to 
pr ikazen, kdo jo j e iznašel in kdo mej nas 
Slovence zav leke l? P a saj so b i la ravno vsa 
t a vprašanja uzrok, da sem šel i ska t one „vo­
di lne n i t i " in s i tako nav leke l novi kacen ­
jamer. 

„Kaj pa jo tebo treba bi lo?" 

D a , k o bi človek vselej naprej vedel, kako 
izpade to a l i ono podvzetje, saj b i si pr ihrani l 
mars ika te r i kacenjamer. N o , j a z sem hotel 
h i t ro naučiti se Koseščine, da b i mogel potem 
brat i Homer j a v tej prestavi . T a m sem hotel 
v ide t i , so l i ime l i uže grški bogovi kacen­
j amer , ko so se preveč napi l i nektar ja , potem 
sem hote l vedeti , kako se v Koseščini glasi 
izraz za kacenjamer, če b i ga b i l v Homer j i 
našel, da b i ga b i l potem za slovenščino p r i ­
pravl jenega sam rabi l in družim „sotrpinom" 
rab i t i priporočal. Rešil b i s i b i l vprašanje, k a ­
tero m i največjo preglavico delo, a l i nakopal 
sem s i se svoj im nepremišljenim korakom le 
nov kacenjamer. 

Preštudiral sem b i l pač uže poprej t a 
svoj ko rak , ka j t i mis l i l s em s i : če vprašam 
zdaj le katerega svojih znancev, k i so vešči v 
s lovenskem j e z i ku in l i t e ra tur i , j e l i izšel 
„navod za koseščino", b i l b i morda pokaza l , 
da premalo poznam slovensko slovstvo. S i v o r 

I je Prišerna tako lepo prestavi l v koseščino, 
da j e bi lo k a j ; on zna gotovo dobro ta jez ik , 
in morda je le izdal uže „navod" a l i „vodilno 
n i t " , in sk len i l sem s i j o kup i t i . — In t u 
kacen jamer ! 

In zdaj še zmirom ne vem, a l i so po­
znal i G r k i uže to bolezen a l i ne, in ne vem 
tudi , kako b i se prav za prav imenovati smela 
po domače: „mačke odmevk " , „mačke m e v k B 

a l i „mijavk", „mačkino j amran j e " , „mačkin 
j a d " a l i bog si ga vedi, k a k o b i se bi lo g la ­
silo tam v Koseškega I l i j ad i . — Slovenci sicer 
po nek ih kra j ih baje d a pravi jo, da j ih „lasje 
bo l e " , a l i to pa nij tako pomenlj iv izraz k a k o r 
je „kacenjamer". Ka j t i mene nijso lasje bolel i 
ko sem stopi l iz prodajalniee, a l i „kacenjamer" 
sem pa vendar le imel. 

P o nemško-francoskej vojski 1. 1871 . so 
nemške novine svoj narod začele opominjat i , 
naj v prihodnje ne rabi več v svojem jez iku 
tu j ih , posebno ne francoskih izrazov. A l i Nemc i 



vanski živelj v Avs t r i j i in tako tudi v Štajer-
skej deželi, in sicer v Sol i , v uradih in obče 
v javnem življenju prevladuje, in za tega delj 
izraža nevarnost za nemštvo, za državo i n 
omiko, čemur se graško mestno zastopstvo z 
vsemi svoj imi sredstv i zoperstavit i h o č e ; - r j 

na dalje z ozirom na to, da so dejansko 
razmere na spodnjem Štajerskem ravno temu 
nasprotne in je ta nemška vzburjenost neopra­
vičena, tembolj, ker j e na vseh srednjih šolah 
na slovenskem Štajerskem in na učiteljskem 
pripravnišči v Mar ibo ru i z k l j u č i v n o nemški 
jez ik kot učni jez ik, mej tem ko se v sloven­
skem materinskem jez iku nič ne podučuje in 
uči, ter na realki slovenščina še za otroke 
slovenske narodnosti nij obligaten predmet; — 

slednjič z ozirom na to, da j e na sloven 
skem Štajerskem uže mnogo uradnikov name­
ščenih, kater i s l o v e n s k e g a j e z i k a v g o ­
v o r u nijso zmožni, še manj pa v pisavi, ter 
tako postav, k i se tičejo jezikovne ravno­
pravnosti ne izpolnjujejo, in s tem naravne 
in postavne pravice kvar i jo in kra t i j o : — 

denašnji vol i lni zbor v Št. Jur j i i z r e k a 
svoje prepričanje, d a se državni interes edino 
le na podlogi resnice i n pravice pospešuje, d a 
je le na tej podlogi mogoče doseči pravo omiko 
i n trajni mi r mej avs t r i j sk imi narodi , n ikakor 
p a na pot i slepega in strastnega sovraštva. 
Zato vo l i ln i zbor resno t e r j a ; 

1. naj se s r e d n j e šo le , n a s p o d n j e m 
Š t a j e r s k e m i n u č i t e l j s k o p r i p r a v n i -
š č e v M a r i b o r u tako preustroj i , da v teh 
učnih zavodih zadobi s l o v e n s k i j e z i k k o t 
u č n i j e z i k veljavo, nemški da se pa tud i 
l e h k o n a u č i , ;.; 

2. v j a vn ih uradih in šolah na spodnjem 
Štajerskem naj se namesti jo le tak i uradn ik i , 
oziroma učitelji, ka te r i so v govoru in pisavi 
zmožni slovenskega j ez ika , 

3. v javnih urad ih se naj vs i zapisniki 
sestavljajo v tistem j e z i ku , katerega govori 
dotična s t ranka , uloge p a se naj rešujejo v 
t istem j e z iku , v katerem so spisane." 

Resolucija je b i l a enoglasno sprejeta. 
G . dr. I p a v e c se potem v imenu vseh 

voli lcev zahvaljuje g. dr . V o š n j a k u za nje­
govo neutrudlj ivo delovanje in ga prosi , naj 
še za naprej se tako k r epko in uspešno po 
teguje za pravice s lovenskega naroda. . 

S tem je b i l oticijalni del zborovanja kon­
čan. Godba in izborno pet je ce l jsk ih pevcev 
pa je še do noči razvesel jevalo zbrane goste. 
M e j temi so b i l i gg. dr . P r u s i n nadžupnik 

so se od Francozov b i l i to l iko novega naučili, 
da so zastonj i ska l i po s ta r ih knj igah izrazov 
za nove francoske i n druge iznajdbe. Poskušali 
so iznajti nemške prestave, a l i izrazi so b i l i 
—n prestave in nijso izražali cele mis l i , celega 
pojma, kakor tuja imena. K a j j i m j e ostalo V 
Kacenjamer, zato ker so izprevidel i , da to ne 
gre , kar so poprej r ek l i , da mora i t i . 

Nemci se rad i bahajo, da smo sprejeli 
ku l tu ro od nj ih , i n ko bi Nemcev na svetu 
ne bilo, bi b i l i m i še vedno na onej stopinji 
narodov, kater i še dandenes po malo znanih 
k ra j ih A f r ike in Avstra l i j e žive in misijonarjev 
potrebujejo za podučevanje. A l i , hvala Nem­
cem, nij več tako s i la zdaj pr i nas, se uže še 
shaja. 

Jaz s i pa mis l im, d a j e bi lo to tako le 
N e m c i so b i l i uže precej v začetku Nemci in 
kulturonosci . Uže takrat so rad i vince p i l i , pa 
k e r so uže takrat bankete ime l i , p r i kater ih 
se j e nazdravljalo iz sveta vračajočira se mi­
si jonarjem, ka te r ih vol i tve pa drug i narodi 

U l a g a iz Konj ic , S k a z a , A n de r h i h in 
drugi iz Šmarja, H a u s e n b i h l e r , S i r c a , 
Ž u ž a iz Žavca, P o t o č i n od Zidanega mo­
sta, dr . S r e b r e iz Brežic i t d . i t d . 

Došli so tudi sledeči t e l egrami : 
I z M U r z z u s c h l a g a : „Zbrani vseuči-

liščniki slovanski in v prvej vrst i s l o v e n s k i 
navdušrno odobravajo delovanje najprvega za­
govorn ika svetih slovenskih pravic, hvaležno 
se ga spominjajo, posnemati ga hočejo, in 
kličejo njemu, kakor njegovim vol i lcem navdu­
šeni živio! Živio slovenski narodni p r o g r a m ! " 

I z M a r i b o r a : Čestita V a m in vol i lcem 
Vašim M a r i b o r s k a čitalnica. 

I z M o z i r j a : Vo l i l cem zbranim v kor is t 
slovenskega naroda kliče Mozir je s lava 1 E v o 
G r a d e c ! Zasramovanje slovenskega naroda ne 
vtaknemo v žep! Ukren i t e k a k o r misl i te , Gor ­
nje Savinčani so z vami . 

Župan Joža L i p o l d . 
I z P t u j a : V imenu tukajšnjih Slovencev 

i z rekam V a m za Vaše možato potegovanje za 
narodne pravice ter neumorno delovanje na 
političnem polj i sploh, najtoplejšo zahvalo, ter 
V a m zakličem: dalje dokler ne dosežemo svo­
j i h po narav i in zakonu nam pr iznanih p rav i c ! 
Živili! S l a va V a m ! D r . Gregorič. 
, I z M t i r z z u s c h l a g a : Slovanskej stvar i 
in s lovanskim pos lancem: živili! Šuklje. 

Politični razgled. 
TVofruiiJ«' «t«»£«»le. 

V L j u b l j a n i 20 . maja., 
Ščuvanje zoper m l nI s t e r s t v o T a a f T e -

J e v o se je začelo na vsej l in i j i . „Pester 
L l o y d " , k i je še nedavno hva l i l grofa Taaneja 
in njegovo pol i t iko, govori zdaj v članku o 
razvi janj i avstr i jskih razmer i n p rav i , da je 
zdanja notranja po l i t ika avstr i j ska v nasprotj i 
z vnanjo, in piše nadal je : K a k o daleč so v 
Avs t r i j i prišle stvari ako je p r i par lamentarnem 
banketu s t a r v e t e r a n a v s t r i j s k e g a 
p a r l a m e n t a r i z m a d e j a l : „ K o l i k o r 
b o l j s e s t v a r i t a k o r a z v i j a j o , k a k o r 
s e z d a j , t e m v e č k r a t s e s p o m i n j a m , 
d a s e m N e m e c , i n t e m r e d k e j e , d a 
s e m A v s t r i j e c ! " E n a k o mišljenje pa se 
razvida tud i iz vseh u s t a v o v e r n i h č a s o ­
p i s o v i n izjav l judstva, ter pomenja, d a se 
zopet probuja narodna zavest nemških Av ­
strijcev, katero je potlačila uspešno nazadnjaška 
po l i t ika B ismarkova v zadnj ih le t ih . Računiti 
se mora s tem, kaj da bodo Nemc i v Avstr i j i 
čutili, ako bodo videli , da hoče Avs t r i j a Nem 
štvo in l iberal izem opust i t i . T a točka pa je , 
s katero zadene sistem Hohen\vart imenovan 
Taaffe tud i n a s t a k r a j L i t a v e . M i se 
sicer nehčemo vmešavati v avstri jske notranje 

nijso hote l i verificirati in napi l i so se menda 
preveč, d rug i dan so pa d r u g drugemu tožili, 
da j i m nij prav po volji , d a j i h bol i g lava, da 
j i h zebe i t d . , sploh, da j i m nekaj manjka, da 
so bolni . Menda so uže takrat znašli za to 
bolezen izraz kacenjamer. In ko so šli po svetu 
ku l turo raznašat, naučili so tud i druge narode 
bankete imet i , zraven nazdravl jat i in p i t i . In 
jaz mis l im, da so ravno tako tudi k nam 
prišli, naučili nas vse lepe s tvar i , k a r j i h zdaj 
znamo (vsaj tako pravijo) i n k e r so banket i 
kos ku l ture , kajti le ku l t i v i ran i narodje ban-
ketirajo, naučili smo se tud i tega in nasledki 
banketov tud i pri nas n'jso izostal i . Naši pra­
dedje pa menda uže nijso poznal i še teh na­
sledkov, z a pojem nijso ime l i nobenega izraza, 
vprašali učitelje, kako oni to imenujejo in 
besedo in pojem „kacenjamer" so imel i S l o ­
venci. Zato pa jaz predlagam, da iz hvaležnosti 
do kulturonoscev, do onih, ka te r i so nas naučili 

j ime t i kacenjamer, sprejmemo v svoj jez ik za 
(pojem kacenjamer izraz „kacenjamer". Saj 

zadeve, a vsiljuje se vprašanje in premis lek, 
j e - i i d a j e dovoljena taka avstr i jska notranja 
po l i t ika , k i je nasprotna vnanjej ? T a k a po l i ­
t i ka omogoči dvo je : A l i se bodo pritožbe 
avstr i jskih Nemcev čule v v ladnih krog ih so­
sednje Nemčije i n se ohlade potem pr i ja te l j ske 
razmere a l i pa Nemčija dovol i v to po l i t i ko , 
potem smo p a še bolj od nje odv i sn i . " — 
Tore j Mag ja r i se uže spet vmešavajo! Nemc i 
z Nemčijo žugajo, ter s tem hote' p r idob i t i 
zopet v lado in gospodstvo nad Slovani . Ka j 
pa bomo m i Slovanje „čutili", ako b i spet 
nemško gospodstvo nad nas prišlo? 

V političnem „nemškem društvu" v G r a d c i 
se j e tud i ščuvalo a l i : predlagala se j e v sredo 
ta le reso luci ja : Nemško društvo izjavlja svoje 
preverjenje, da j e za kul turo in državo k o r i ­
stno, da o s t a n e j o N e m c i v A v s t r i j i š e 
n a d a l j e n a č e l u in da BO pravice nem« 
škega kot d r ž a v n e g a j e z i k a določijo za­
konom. Nemfcko društvo v Gradc i tedaj obža­
luje od gospodov ministrov grofa Taaffeja in 
dr . S t remnyra podpisano jez ikovno posilno n a ­
redbo za Češko in Moravsko ne samo kot k r a ­
tenje pošteno pridobl jenih p r a v i c n e m š k i h 
A v s t r i j c e v , nego tudi kot prv i korak , da b i se 
nemško prebivalstvo avstri jsko nazaj pot isni lo 
iz svojega zdanjega položenja na korist S l o ­
v a n o m . Zato i z r eka svojo zahvalo nemško 
društvo on im državnozborskim poslancem, k i 
BO podpisali interpelacijo \Volfrumovo na g . 
dr. Stremavra glede" jez ikovne naredbe ter j o 
pobijali z legalnega i n političnega stališča, po­
sebno p a še gospodu grofu VVurmbrandu i n 
vsem udom „fortšritlerskeu stranko, da so se 
lot i l i j ez ikovnega zakona, s ka t e r im naj b i se 
nemški j ez ik proglasi l državnim jez ikom, t e r 
j i h • tudi prosi, naj čuvajo pravice Nemcev z 
vsemi postavnimi s r eds tv i . " 

Vi f c iu iJ « * ( I r ž t i v e . 
Poroča se, da pr ide prihodnjega meseca 

s r b f t l d knez na Dunpj obiskat avstr i jski dvor . 
S rbsk i časopisi pripovedujejo, da so se 

A lbanc i l o t i l i krščanskih prebivalcev na K o s o -
vera i n d a j i h preganjajo. Isto tam se je p r i ­
čela lakota. 

V« l i oc l i i J< ' - l t i i i i K> l f f » h a komis i ja se 
j e zopet sešla ter so nje članom imenovani z a 
A v s t r i j o baron Koz jek , z a N e m č i j o j e 
Braunschvveig, za R u s i j o general H i t rovo , z a 
F r a n c i j o Aubare , z a A n g l i j o lord F i t z -
Maur ice , Ve ron in i za I t a l i j o in Meheraed A s -
sim paša za T u r č i j o . 

Zopet Be piše o nekem napadu v C a r i * 
K r a d u . D v a delavca i n jeden pomorski vo jak 
so neki napa l i angleškega inženirja Burnesa , 
ga ok la l i i n mu oropal i , kar j e imel pr i sebi . 
U j e l i so sicer vse t r i , a vojak j e b i l takoj i z ­
puščen. 

Vo l i t v e v i t a l i j a n s k o zbornico so zdaj 
skoraj vse znane. O d 351 dobr ih volitev so 
dobi l i konstituci jonalci 120, v l ada 170, d i s i ­
denti 61 . Izmej 152 ožjih volitev dobe k o n ­
st ituci jonalci j i h 55, v lada 76, disidenti 2 1 . 

prestavi t i ga tako malo moremo, kakor so 
mogli Nemc i prestavit i izraze za tuje iznajdbe, 
in poleg tega pa napravimo Nemcem, našim 
kult ivatorjem, večen spomenik, kajt i vsakdo, 
kdor bode mis l i na Nemce, bode imel kacen­
jamer . Ne , ne, narobe sem hotel reči, kdor 
bode imel kacenjamer, se bode precej spomni l , 
da smo t a pojem in izraz od njih sprejel i . 
T a k o le se meša človeku, če ima kacenjamer. 

Da , da , hvaležnost j T a se redko najde. 
V s e , kar znamo. k»ir Vemo, ka r imamo, v s e 
se imamo Nemcem /alival t i , tako pravijo. I n 
dunajska „Deutsche Z e i t u n g " od dne" 11. t. m . 
nas pa — b a r b a r e imenuje. Burbar i smus 
imamo tudi od njih, od teh Nemcev, saj imamo 
od njih v s e . Men i se tako- le z d i : K o je p i sa l 
sodelavec „D. Z t g . " na Dunaj i oni članek, v 
katerem se pritožuje, da se nemška misel in 
nemško delo u m i k a p rvemu navalu barbarske 
zavist i , da je imel — k a c e n j a m e r , ka j t i 
drugače bi ne bil tako nehvaležen, nam bar­
barstvo očitati zato, da smo od Nemcev spre -
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t rud i l i , to se je tud i videlo. Gospod Ster le 
zapust i l j e naš kraj vs led svoje prošnje baje 
zaradi svojih otrok, k a t e r i so mu uže tol iko 
dorast l i , da potrebujejo šolskega poduka, pre­
selivši se v Postojno. B i l je tukaj veren sin 
naroda svojega, ne zaničevaje pa tud i druzih 
narodov. N i kda r nijsmo čuli, da bi b i l kateremu 
kako žal besedo zavoljo narodnosti r eke l , naj-
raji je pa občeval se ve da v domačem slo­
venskem jez iku z l judmi domačini. 

Ravno to in njegova sploh znana postrež-
ljivost b i la j e dobrota za nas, ke r od vseh 
družili uradnikov n o b e d e n s l o v e n s k e b e 
s e d e a l i ne razume a l i pa razumeti neče, kar 
se žalibog še tako pogosto pri železnicah nabaja. 

Njegov naslednik baje pa tudi ne razume 
našega j ez ika . Čudno, da nam železnično vod­
stvo zadnji čas le t u j c e s i l i , ko se domačinov 
za t a posel sposobnih vendar ne manjka. 

Domače stvari. 
— ( G o s p d K a l l i n o v a , ) soproga prej­

šnjega deželnega predsednika, se je včeraj iz 
L jubl jane poslovila. Močno jo bodo pogrešali 
l jubl janski ubogi , kajti mnogo dobrega j i m je 
stor i la , več" nego se je sploh zvedelo. Sama 
brez otrok b i la j e mat i ubožnim otrokom, in 
revežem sploh podpornica. Z last i beraška 
kran jska aristokraci ja, k i šteje s i lno mnogo 
„sramežljivih ubožcev", znala bi vel iko pripo­
vedovati o dobrotnosti te gospe. Bodoč uže 
pr ivatno bogata, mogla je dobrotvorit i , a imela 
je tud i srce za dobro delo. Zatorej ostane ta 
gospa v hvaležnem spominu Ljubljančanom. 

— ( I z L j u b i j a n e) se piše v „N. F r . 
P r . u , da J e tukaj zavoljo vladnih r eakc ionar ­
nih prizadevanj mej l ibera ln im p r e b i v a l ­
s t v o m ne majhena razdraženost." — Čudno, 
da te razdraženosti mej prebivalstvom mi do­
mačini nikjer ne vidimo. V malej k l i k i Dežman 
Kaltenegger-Schrey j e pač morda kaka raz­
draženost, al i to j e pr i va tna bolezen one 
gospode, v p r e b i v a l s t v u je najlepši mir 
in dobro upanje. 

— ( K r a n j s k a h r a n i l n i c a ) j e imela 
vtorek popoludne izredno skupščino članov hra­
ni lnega društva, k i je sk len i la , da se bodo od 
dne 1. januar ja 1881 dajala posojila na mesto 
po 5 l / a % po 5 °/0, od vloženega denarja pa 
se bode dajalo na mesto po 4 l/a °/o samo po 
4 °/0 obresti j . Vodstvu se j e dal nalog, da 
podpira s posojili uže obstoječe a l i p a take 
posoji lnice in upne zavode, k i se bodo po 
Kran j skem še le osnovale. Nadal je je skup­

ščina sk len i la darovat i 1O00 g ld. za parno ga-
silnico v L jubl jani . 

— ( S l a b o v r e m e . ) Binkoštni prazniki 
so b i l i p r i nas lepi , a zadnji trije dnevi po 
binkoštih so nam prinesl i maju mesecu nespo­
doben mraz. N a Dolenjskem in Notrnnjskem 
je predvčeranjem celo sneg padel, k i je sad­
nemu drevju in vinogradom gotovo dosti ško 
doval . Slane tukaj dozdaj nij bi lo, ker j e sapa 
p i h a l a in oblačno bi lo. Vendar če se brž ne 
ogreje, bat i se j e hudega, sosebno ker se je 
/daj (četrtek popoludne ko to pišemo) ujasoilo. 

— ( P r i o b č i n s k e j v o l i t v i ) v L o k i 
poleg K a m n i k a je voljen za župana posestnik 
Ivan Svet l in , za svetovalca pa L e o n baron 
L ichtenberg in Anton P i re . 

— ( N e m š k o p o r o č a n j e . ) V dunaj­
skem l i s t u „Konst. Vo rs tad t -Z rg . " od 18. t. m. 
č i tamo sledeči ž i d o v s k o b a r v a n i t e l e g r A m : 
Verbrtlderungsfest. A u s MUrzzuschlag, l f i , Mai , 
w i rd uns telegraf irt : B e i herrl icbem VVetter 
fand heute hier die Verbrl iderungsfe ier des 
VViener Studentenvereines „Slovenija" mit dem 
Grazer l iterarisehen Vere ine „Triglava" (!) 
statt. M e h r als zweihundert Studenten, darun-
ter von sechzen slavisehen Vere inen, waren 
anwesend. M a n hielt in allen slavisehen Spra-
chen Reden, vvelche, den politisehen K a m p f der 
Slaven betonend, durchgehend ( !? ) darin gipfel-
ten, dass a l le Slaven zusammenhalten sollen, 
um die Vere inigung zu realisiren. Auch der 
Sohu des Ministers Prazak hielt als Prases des 
„Akademicki Spo l ek " in W i e n eine liingere 
bohmisehe Rede. De r erste auf den Kaiser 
ausgebrnchte Toast vvurde mit anhaltenden 
Ziv io aufgenommen. — Tako tja v en dan l a ­
že j o Nemc i , da hujskajo zoper nas. 

Telegram „Slovenskomu Narodu". 
Ormuž 2 0 . m a j a . P r i občinskej v b -

l i t v i v o k r a j n i z as t op z m a g a l i so denes 
v s e skoz i n a r o d n i k a n d i d a t j e . 

Hh/J i e vesti. 
( , * ( R u s k a c e s a r i c a ) j e zmirom v 

smrtnej nevarnosti, odkar je vrni la se domov 
s Francoskega, — tako se poroča iz Peter-
burga. Vendar jej j e pomagala umetnost 
dr. Bo tk ina , da je, preživela,, l e zimo. Po ­
četkom posta se jej j e zdravje tako oboljšalo, 
da so j o celo prepeljali v gradsko kapelo, da 
je prejela sv. obhajilo. Pravoslavna šega pa 
zahteva, da se to zgodi stoje a l i kleče; tud i 
cesarica se j e podvrgla tej šegi, a je p r i tem 
t r ik ra t omedlela in uže so sodi l i , da se ne 
zave več. K m a l u pa se jej j e zopet zboljšalo 
in misl i lo se je, da bode res ozdravela. T r i -

N a 70 voliščih so b i l i voljeni drug i kandidatje 
iste al i druge stranke. Zgub i l i pa so disidenti 
p r i def ini t ivnih vol itvah 22 sedežev, dobi l i j i h 
3, v lada j e zgubi la 2 5 , a dobi la j i h 2 1 , k o n -
st i tuc i jonalc i so zgubi l i 7 sedežev, dobi l i so j i h 
pa 23 . Z ozirom na ožjo volitev hode baje 
dob i l a v ladna stranka precejšnjo večino. 

Razmere strank v nove j zbornici se bodo 
še le mogle določiti, kadar bodo cžje volitve 
p r i k r a j i . A uže zdaj j e ministerstvo nekol iko 
iznenađeno. V mestih so bi l i sicer voljeni m i -
nis tersk i kandidatje, a po kmetih so tnalo kje 
zmogl i . „Diritto" prav i , da se je desnica okre­
p i la , zato j o opomina, naj bode složna, da bode 
mog la ukro t i t i neukrotl j ive življe, s kater imi 
mis l i Nicotero in Cr isp i ja , ker skrajna levica, 
kjer sede irredentar j i , j e popolnem propala. 

Dopisi. 
I z P r e t o k e na Dolenjskem l f i . maja 

[Izv. dop.j O d lanskega leta meseca oktobra 
uže traje mejno zaprtje zaradi goveje kuge. 
V enda r prvotna ostrost j e precej ponehala, ter 
dovol i le so se mars ikake olajšave in mis l i lo 
8e j e celo, da bode k m a l u meja odprta. A 
e v o ! P r e d nekaj dnevi s ta dve krav i pog in i l i 
v Prilišči, n a sosednjem hrvatskem selu, in 
komis i ja j e . uradno konstat irala, da sta b i l i 
k r a v i k u ž n i . Pr ignani s ta b i l i baje od Ogu­
l i n a , a s ta uže po poti opešali, tako, da j i h 
je kme t vstav i l na Prilišči, da b i se odpočili 
do druzega dne , a kma lu sta pog in i l i . 

Zbog tega. j e meja zopet ostro zaprta, ter 
vsak prehod Črez mejo živini k a k o r l judem 
prepovedan. 

Tuka j se i m a kma lu vršiti vol itev žu­
p a n a . Viničanje se baje jako potegujejo za 
županski s to l , k i j e sedaj na Pre l ok i , a preje 
j e b i l zm i rom v V in i c i . M o r d a bo borba precej 
huda . S i ce r pak o tem i n druzem prilično kaj 

I z p r i m o r s k o - k r a n j s k o m e j e 
15. maja. [Izv. dop.j Denes j e zapust i l želez­
niški postajni načelnik g. F r a n S t e r l e postajo 
Divaško, n a katere j je b i va l bl izu 7 let. Prišel 
j e b i l t ja takra t , ko je b i l a postaja še manjša, 
o n j e b i l p r i p re rodu nove postaje in pr i gradbi 
is terske železnice, in marsikaj j e po svojej s k u -
fienosti predlagal v prenaredbo, ka r se mu je 
praktično zdelo. T u d i je dosegel, da se ta po­
staja kliče in piše tako, k a k o r je prav, namreč: 
Divača, ne pa Divazza a l i Divacra, kakor j e 
sploh nevedni Nemc i imenujejo. D a j e tukaj 
tudi dosti grenkih ur preb i l , nam je vsem 
znano, da pa so mu mnogi prijatelj i njegovi iz 
okolice težavni in trudapolni posel polajšati 

j e l i k u l t u r o in v s e , k a k o r oni pravijo, torej 
tudi barbarstvo. — Prvič sem izraz kacenjamer 
slišal od mnogo starejšega pri jatel ja neko ju t ro 
po precej veselem društvu. „Hast aber bas 
kdcen jaaamer?" me je t akra t vprašal v nepo-
pačenem l jubl janskem nemškem akcentu, kako r 
ga govore kaz inar j i in kazinar ice. Apropos ! 
kazinarj i l jub l j ansk i ! K o tako lepo kraml jate 
in nemškujete mej soboj, si vselej mis l im, 
kako ve l ika škoda je, da se ne da vaš jez ik 
baš tako n a p i s a t i , kakor ga govorite. K o 
bi se znašel kukošen človek, k i bi hotel iznajti 
nove t ipe a l i novo pisavo, s katero b i se na­
pisalo vse tako, kakor se govori , z naglasom 
in napevom vred, bi b i l „Laibacher Tagb la t t " 
in precej mnogo interesantnejsi, dal bi se brat i , 
kakor govorite, in potem b i naraslo število na­
ročnikov pr is i l jenih, tacih, k i ga brati nečejo, 
in tacih, k i ga zastonj dobivajo, morda vendar 
na 400 . 

Slišal sem dozdaj o dveh vrstah kacen-
j a m r a : o f i z i č n e m in m o r a l i č n e m . Ne da 

bi se hotel bahati z novo iznajdbo, kajti teh 
novih vrst , katere bom naštel, nijsem imašel 
jaz, n i t i bi s i želel, da b i zgodovina enkrat 
mene imenovala kot iznajditelja, to čast rad 
prepuščam družim. A l i omeni t i j i h moram, da 
se ohranijo potomcem, da se ne pozabijo. 

Nova vrsta kacenjamra in menda jedna 
najsitnejših, b i se mogla imenova t i : „ i n k o m -
p e t e n č n i " kacenjamer. Zgodov ina njegova j e 
k ra tka ta- le : 

Iz mesta K . se je v mesto L . napovedalo 
društvu Z. na k r a t k i pohod društvu S. Društvo 
S. naznani županiji mesta L . program sprejema 
bratov iz mesta K . Župan 1 skega 
mesta pa prepove: prvič, d a društvo Z. ne 
sme svoje zastave razviti, drugič, da društvo 
S. ne sme društva Z . z godbo sprejeti, in 
tretjič i n četrtič je bilo še nekaj tac ih : da ne 
sme. — Ne bodi si ga len, pa predsednik 
društva S. r ekur i r a na višjo instanco. Na,-. 

I sledki — — kacenjamer. Župan, si je moral 
sam dat i nos i n k o m p e t e n t n o s t i . Uže to 

mora bi t i hudo, če j e b i l župan uže 12 let 
navajen vse prepovedati, k a r so društvo S. in 
njemu enaka in somisleča društva nameravala, 
pa s i mora radi ene majhene prepovedi sam 
nos dajnti. P a še to so mu naredil i t i hudob­
neži. Okolo kazine so šli, pa z vsemi zasta­
vami in razv i t imi , in pa z godbo, k i j e svirala 
narodne pesni, pa „živio"-klici in B o g si ga 
vedi kaj Še V P a še tepl i se nijso, nobenega 
nijso zak la l i . O ta lab ir int v županovih možja-
nib, ta labir int — al i nij to — i n k o m p e -
t e n č n i kacenjamer ? 

Naj uže bode kakor hoče, če sem poliček 
vinca v veselej družbi več popil in drugi dan 
fizičnega ime l , sem šel pa kumarice jest v či­
talnično restavracijo, pa j e bilo zopet dobro. 
A l i i n k o m p e t e n č n i pa mora hujši b i t i . T u 
ne pomagajo „Tagblattove" „Also d o c h ! t t -
kutnarice nič, k i so pa tudi neki iz l iv zopet 
nove vrste kacenjamra. 



kra t pust i la se je potem vsak dan prepel jat i 
k svojemu soprogu. In vendar nij upanja, da 
b i Se okreva la . Zd ravn ik m i s l i , d a bode do 
jeseni Se živela. C a r j e telesno zdrav, a p r a ­
vijo, da j e zelo potrt . 

* ( V P e t e r b u r g u ) se. je začela po l i ­
tična pravda proti n ih i l i s tu dr. W e i m a r u (po 
rodu Nemcu ) in enajst tovarišem. "VVeimar j e 
b i l zdravnik , a je znal svoje revolucijonarno 
mišljenje t ako skr ivat i , da j e celo v dvorske 
kroge smel pristopati . On je kup i l revolver za 
Solovi jeva, napastnika na ruskega carja, in 
da j e da l konja mori lcu generala Mezenceva, 
da j e mogel ubegnit i , ter da j e sploh v zvezi 
b i l z n ih i l i s t i . 

* ( T r e š č i l o ) j e 12. t. m . v železniški 
v lak v štaciji Ščepetavki p r i K i e v u . E n vagon 
je začel goret i , mašinist j e b i l od puha na t l a 
vržen, a ne ubit. 

* ( R o p a r j i n a H r v a t s k e m . ) F r e d 
k r a t k i m so serežani v banalskem okra j i raz­
pršili roparsko druha l , k i se je baš namera­
va la osnovati . Štefan Vu jak l i j a , j ako nevaren 
človek, je namreč ubegni l v gozde i z Bvojega 
rojstvenega kra ja Obla ja potem, ko j e meseca 
marca u k r a l pastirju svojega bra ta M i h e v o l a ; 
t a m sta se m u pridružila še dva bosenska be­
guna i n jeden bivši kaznenec. T i Štirje, vsi 
dobro oboroženi, so delal i ves okraj nevaren. 
D n e 25 . p. m., ko s ta dva krajiška dečka i n 
t r i dekl ice v Or lov inem gozdu pasl i vole, pr ide 
k nj im Vu jak l i j a z dvema tovarišema in vpraša, 
j e l i nij mej dekl icami tud i hčeri serežana 
Mat i j e Čelapa, k i ga je pred letom tožil zarad 
tatvine. Me j pastirj i pa j e b i l navzocen s in 
Mat i jevega brata, 17 let s tar i M a r k o Čelap; 
ko on čuje Vu jak l i j o povpraševati po Ce lapu , 
takoj se spust i v beg. Vu j ak l i j a teče za nj im 
in m u pret i , da ga ustre l i , če se ne ustav i . 
F a n t se ustraši in res počaka roparjev, k i g a 
odpeljejo soboj, a Vu jak l i j a je še zak l i ca l p a ­
st ir jem, da mora Čelap plačati m u 1 0 0 g ld . , 
če hoče še kedaj v ide t i svojega s ina . D n e 
26. apr i la so serežani in preb iva lc i sel P o n i -
k v a r i , H rva t sko selo in drug ih , šli i skat r o ­

parjev v gozd, a nijso j i h našli. Druzega dne 
pa j e prišel domov odpeljani Marko Čelap, 
povedal je , da j e ušel roparjem, k i so Sli v 
Buzeto . N a to so šli serežani zopet lov i t j i h , 
a zopet j i h nijso pr i je l i , da s i ravno so v ide l i 
Vujak l i jo in nanj stre l ja l i . V enda r 10. t. m. 
so ujel i serežani Vujak l i jo , a njega tovariši so 
preje ko ne ubežali črez mejo v Bosno. 

* ( Iz ž e l e z n i š k e g a v a g o n a s k o č i l ) 
j e 1 5 . t. m . nek i potnik na potu v M o d l i n g ; 
tu b i b i l moru l izstopit i , a se j e zakasni l i n 
je to še-le opazi l , ko j e vlak se uže dalje pe­
l ja l . T o videč, skoči iz vagona, i n pade na 
desni železniški t i r . Mej tem pa pr isopiha po 
istem t i ru d rug v lak i n mož bi b i l izgubljen, 
d a nij mašinist brzo ustavi l v l aka . L e h k o m i -
šljenega potn ika , k i s i je samo kožo malo 
odrgni l , so vzeli v vagon, potem pa ga v M b d -
l ingu izročili pol ic i j i , da ga kaznuje. 

* ( S m r t n o k a z e n ) Žele zopet uvest i 
švajcarske kmetske občine Appenze l l , U r i i n 
U n t e n v a l d e n ; skoraj jednoglasno so sk len i l e , 
da se obsodba na smrt zopet uvede za 
nekatere posebne slučaje. — P o njihovem 
vzgledu bodo baje storil i tud i protestantski 
kan ton i , akopram radika lc i očitajo, da so k a -
toličanje p r v i vpel ja l i zopet sodbo na smrt. V 
Švajci j e b i l a namreč dozdaj precej časa 
s m r t n a kazen odpravljena. Tore j tu v id imo 
povratek k staremu, ker se novo nij dobro 
izkazalo. 

U m r l i so v IJiil»IJtftni: 
14. maja: Harbara Dobnikar, postreSčeka žena. 

GO 1., na dunajskej cesti št. 15, za krvavljenjem pljuč, 
— Marija Maver, delavka, 60 1., av. Flurijana ulici, 
St 35, za j etiko. 

15. maja: Angela Kralj, deklo hči, 8*/i n a 

poljanskej cesti, 6t. 18. 
16. maja: Franc Dežmun, delavca sin, I., v 

zvonarakih ulicah, fit. 7, za jetiko 
18. maja: Ernestina Izatič, uradnika hči, 18 I., 

v streliionih ulicah, Št. 2, za jetiko, 
V deželnej bolnici. 

13. maja: Anton Hrastur, delavec, 37 let, za 
jetiko. — Jožef Strgar, delavec, 20 let. 

14. maja: Franca Kosec, gostija, 50 1., za vo­
denico. — Joief Kvas delavec, 70 let. 

15. maja: Karolina Jakopin, delavca hči, 3. m., 
za slabostjo. — Janez Nahtigal, delavec, 34 1., za je­
tiko. — Janez Zajec, delavec, .̂ 2 1. 

T u j c i . 
19 m. j « ; 

Pri S l o n a t Iiismondo iz Trsta. — SpiUer 
iz Dunaja. — Hirsch iz Gradca 

FfJ BUftf iz Ljubljane. — Gr f M i -
renzi i * Trata. — Ao-les iz Dunaja. — 1'olak iz 
(Jra.lca. — Kohn iz iVste. — II MC.1I iz Dunaja. 

D u n a j s k a b o r z a 2 0 . maja. 
Izvirno teiegraficno poročilo.j 

Enotni drž,, dolg v bankovcih . . 72 gld. 40 kr. 
Enotni drl . dolg v srebru . 73 n 10 n 

45 
l » 6 0 dr i . posojilo . . . . . . 130 10 
Akcijo narodno banke . . . . 834 

20 * 
London . 118 55 

1» 43 '/ , 
61 

n 

. 58 It 30 n 

Š t . 7 0 5 1 . (234- - 1 ) 

Razglas, 
V ponedeljek dne 3 4 . m a j a l § S O ob 

9. u r i dopolnilne se bo k o & i i j a n a s t » i i o - 1 

ž v t i l i i » r i T i v o l i v najem dala. 
K d o r hoče kaj v najem vzeti , naj se oglasi 

v zgoraj omenjenem času v La te rmanovem d r e ­
voredu. 

Mestni magistrat T L jubl jani , 
dne 18 . maja 1 8 8 0 . 

Župan : L a s c h a n . 

D r . S|>rangg/or-Jeve 

k a p l j i c e z a že lodec 
omagajo na hip vsakemu v želodci bolnemu, odpro 
itro jn brez bolečin truplo, dajejo slast do jedi, od-

Btranijo takoj Želodčevo kislino, mastno podiranje, 
slabost, krč v želodci in varujejo nalezljivih boleznij. 
Naj se poskusi z majlienim in vsagdo preveri o njih 
brzem vplivanji. 

Prodaje lekarnar J . 8 w o b o d a v L J u b l j a n i , 
Bklenico po 30 in 50 kr. (108—6) 

P o včerajšnjem sk lepu glavne skupščine društva kran jske 
hrani lnice, se v kranjskej hran i ln ic i z dnem 

1- jan-u-eurjo. 1 8 8 1 • 
obresti tako- le znižajo: 

a) Od vložitev na knjižice 
od 4L*\» na 4 w jo, 

b) Od posojil na hipoteke 
brez izjeme, to je, tako uže od posojenih, kako r t u d i od on ih , 

k i se bodo oddala od 1. januar ja 1 8 3 1 

od u na »Vo-
Vse druge določbe o obrest ih od vložitev ostanejo ne­

spremenjene. (233—1) 

Vodstvo kranjske hranilnice, 
v L j u b l j a n i , dne 1 0 . maja 1 8 8 0 . 

•HXMHKHXH*HttU*****HHHK 

A u g u s t K l i s c h , 
Icotlar, (232-1) 

sv. 1 loi-i j:i n:i u l i co lit. O n o v a , JC 5 naznanja s i . občinstvu, d a j e z denašnjim dnem svojo do lovn ico odpr l 
in se priporoča za mnoga naročila 

v kotlarskej ali pa kleparskej stroki, n 
ter zagotov i , da bode vsa naročila točuo in c e n o izvrševal. 

T J ~ s t e i x x © v l j e i x o 1 8 5 8 . 
N a duna jske j sve tovne j r a z s t a v i 1. 1873. o d l i k o v a n o z medal i jo z a 

napredek i n v L i n c a se s r eb rno medal i jo 1. 1 8 7 5 . 
K r a j za narofevanje vezenine od z l a t a in c e rkven ih paramentov. 

PrečastlteJ duhovščini! ~ W 

; Štefan Berlyak, Karolina Berlyak 
meščan, izdelovalec cerkvenih 

paramentov, 
priporoča se za izdelo vanje vseh vrst 
c e rkven ih del, kasul, pluvialov, h a l -
dahlnov, mrtvaških prtov , oblačil z a 
ce rkven ike in ministrante, cerkve­
nega pe r i l a , kako r tud i duhovenske 
obleke, abeesklh sukenj , reverend, 

kosmečkov i t d . 

priporoča se za vezenje od zlata in 
svile: 

Kasule, baldahine, mrtvaške prte, 
Stole, bandera, zastave z a pevska 

in veteranska društva. 

O r n a t i se rado sprejemajo 
za a p l i c i r a n j e . 

O p A Z k a * ^ e z e n ' n ? ' z a katero ae daje tudi tvaiina, se prevzamejo 
za montiranje, in so bodo uajskrbnejšo izvrši.o; na vsako 
vprašanje so takoj odgovori. (184 — 

Fabrik und Niederlage : Stadt, Grlinangergasse Nr. 
VIM-I I -VIM d e r Ntat»tM»«hu]«lcu-4 UMN<>. 

8 4 - 4 ) -

12, J 
•••••S 

Pravo, nepokvarjeno 

istrijansko črno vino 
dobiva se l i t e * * po G*4L n o v 6 . 

v gostilnicah J 

pri „belem volku", „pri Lozarji" 
in „pri Virantu". (235—1) 

1x0 a Le Jj m uremuk Jkuucoo A i i u i c . L a s t n i n a m tisk -Narodne t i skarne" . 
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